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Veterinary Health Certificate for de Export of Ornamental Birds from the United States of America to Ecuador 
Certificado Zoosanitario Para Exportar Aves Ornamentales de los Estados Unidos de America a Ecuador

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número de 
Certificado

CERTIFICATION 
This is to certify that the animals described herein conform to the current veterinary requirements of the importing country./ Se certifica que los 
animales descritos aquí cumplen con los requisitos del país importador.

1. Consignor / Exportador: 2. Consignee / Importador:

3. Country Of Origin / País de Origen:
United States of America

4. State Of Origin / Estado de Origen:

5. Country Of Destination / País de Destino: 
Ecuador

6. Place Of Origin / Lugar de Origen:

7. Port Of Embarkation / Puerto de Embarque: 8. Means Of Transport / Medios de Transporte:

9. Description of Commodity / Descripción de la Mercancía: 10. Total Quantity / Cantidad Total:

11. Total Number of Packages/Containers / Número Total de Paquetes/Contenedores: 12. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Número de Sello:

13. Type Of Admission / Tipo de Admisión:
Permanent Import

21. Identification / Identificación:

Number of 
Animals/ 

Numero de 
Animales 

Common 
Name/Nombre 

Comun 
Family, Genus and Species/ 
Familia, Genero y Especie 

Date of 
Birt/Fecha 

de 
nacimiento 

Sex/ 
Sexo Color/Color ID (if any)/ID ( si 

tiene) 

***********************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for de Export of Ornamental Birds from the United States of America to Ecuador 
Certificado Zoosanitario Para Exportar Aves Ornamentales de los Estados Unidos de America a Ecuador

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria 

UNITED STATES  DEPARTMENT  OF AGRICULTURE
Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Certificado Número

22. Certifications / Certificaciones: 
1. The animals were kept in isolation approved by an Accredited Official Veterinarian from the Agricultural Health Services for at 
least 45 days prior to shipment/ Permanecieron en condiciones de aislamiento aprobadas por un veterinario oficialmente acreditado por 
los Servicios oficiales de Sanidad Agropecuaria al menos 45 días anteriores al embarque.
2. The location of origin of the animals and in a radius of at least 6 km, has not been under official quarantine in the previous year 
and until the date of shipment due to the presence of outbreaks of infectious diseases such as Chlamydiosis (Chlamydia psittaci ), 
Mycoplasmosis (Mycoplasma gallisepticum and Mycoplasma synoviae), Pasteurellosis and Avian tuberculosis/ El domicilio de las aves 
y los que se encuentran en un radio de por lo menos 6 km, no han estado bajo cuarentena oficial en el año anterior y hasta la fecha de 
embarque por la presencia de brotes de enfermedades infectocontagiosas como Chlamydiosis (Chlamydia psittaci), Mycoplasmosis 
(Mycoplasma gallisepticumand Mycoplasma synoviae), Pasteurellosis yTuberculosis aviar.
3. The State is free of Avian Influenza of mandatory notification and were subjected at least fourteen (14) days prior to the 
shipment to diagnostic tests that demonstrate its freedom from notifiable avian influenza/ El Estado es libre de Influenza Aviar 
de declaración obligatoria, y fueron sometidas, menos de catorce (14) días antes del embarque, a pruebas de diagnóstico que 
demostraron que estaban libres de infección viral compatible con la Influenza Aviar de declaración obligatoria.
4. The animals have not been vaccinated against avian influenza/ Las aves no han sido vacunadas contra Influenza aviar
5. The animals have tested negative for newcastle disease with hemagglutination inhibition test during isolation/ las aves han resultado 
negativas a una prueba de inhibición de la hemoaglutinación para la enfermedad de Newcastle durante el periodo de cuarentena.
6 The animals did not show clinical signs of avian chlamydiosis during the quarantine period the animals were treated against avian 
chlamydiosis, with approved products./las aves no manifestaron ningún signo clínico de clamidiosis aviar y durante el periodo de 
cuarentena fueron sometidas a un tratamiento contra la Clamidiosis aviarcon un product aprobado.
7. The animals come from an establishment free of avian mycoplasmosis, or were subjected to two (2) diagnostic tests for detection 
of avian mycoplasmosis, 21 days apart during isolation/Las aves provienen de establecimientos libres de micoplasmosis aviar y 
resultaron negativas a dos pruebas 21 dias aparte durante el aislamiento.
8. The animals come from establishments that did not present Avian Cholera for the last twelve months prior to export/ Las aves 
provienen de establecimientos en donde no se presentaron casos de colera aviar en los ultimos doce meses antes de la exportacion.
9. The birds were treated during isolation with authorized products by the exporting country to control internal and external parasites/ 
Las aves fueron tratadas durante el aislamiento con productos approvados por el pais exportador para el control de parasitos internos y 
externos.
ADDITIONAL INFORMATION/ INFORMACION ADICIONAL:
1. The boxes and packaging used to transport the birds must be new and have not been exposed to contamination by infectious 
agents/ Las cajas, y embalajes utilizados para el transporte de las aves sean nuevos y no han estado expuestos a contaminación por 
agentes infecciosos.
2. The vehicle used for transportation from the place of origin to the port, as well as the vehicle for international transport, are 
washed and disinfected with approved products by the exporting country before the shipment of the animals/ El vehículo o vehículos 
utilizados para el transporte desde el domicilio de origen al puerto de embarque, así como el vehículo para el transporte internacional, se 
lavaron y se desinfectados con productos autorizados por el país exportador antes del embarque de los animales.
3. The birds to be imported must have the certification from the Convention of International Trade for Endangered Species of 
Fauna and Flora: CITES, and shall be accompanied by the appropriate permit from the Ecuador Ministry of Environment/ Las aves 
objeto de la importación deben poseer la certificación de la Convención sobre el Comercio Internacional de especies amenazadas de 
Fauna y Flora Silvestre CITES, así como, deberá venir acompañada del permiso correspondiente del Ministerio de Ambiente del 
Ecuador.*************
***************************************************************************************************************** 
Name of Accredited Veterinarian/Nombre del Veterinario Acreditado Name of Authorized Officer/Nombre del Oficial Autorizado 

Signature of Accredited Veterinarian/ Firma del Veterinario Acreditado Signature of Authorized Officer and Official Stamp/ Firma del Oficial Autorizado y Sello 
Oficial

Date/Fecha Date/Fecha 
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